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A 2002 óta működő makói Tourinform Iroda
2016 márciusától új helyen - Széchenyi tér 13-15. -,
megújulva, Infopont Makó néven várja a helyieket
és a városba látogató belföldi és külföldi turistákat
egyaránt. Az új városi arculat elemeit felhasználva egy
barátságos, világos, tágas városmarke. ng irodát alakíto�unk
ki. A turisz�kai kiadványok á�ekintését kényelmes vendégtér szolgálja.
Az iroda szerepe Makó városának képviselete kiadványokkal, kitelepülésekkel,
kiállításokon való részt vétellel, nyomtato� és elektronikus megjelenésekkel. Szezonban kerékpárbér-
léssel, Maros-par� kajaktúrákkal is bővítjük szolgáltatásunk körét. Nyitva tartásunk szezonon kívül:
hé�ő-péntek 9:00-18:00 óra, szombat 10:00-13:00 óra, szezonban meghosszabbíto� nyitva tartással.

The Tourinform Office of Makó a�er 14 years of
opera�on moved to a new loca�on – 13-15 Szechenyi
Square – under a new name „Infopont Makó”. We await
locals, domes�c and foreign visitors alike. With the use of
the town's new image elements, we have created a friendly,
light, large marke�ng office. A comfortable guest area serves
the overview of the domes�c tourist informa�on brochures.
Furthermore the office's role is to represent the town of Makó
with brochures, par�cipa�ng on events and exhibi�ons, printed and
online presence. During the season we also provide bycicles for rent and organize kayak tours on
the River Maros. Our opening hours during low season: Monday-Friday: 9:00 a.m. - 6:00 p.m.,
Saturday: 10:00 a.m. - 1:00 p.m., with extended opening hours during high season.



Kedves Olvasó!

Farkas Éva Erzsébet
mayor

Farkas Éva Erzsébet
polgármester

Dear Reader!

As mayor of Makó and a culture lover we have prepared a compilaton for you,
which represents various aspects of our vivid life in 2016. In our programmes
the local ar� s� c groups play a decisive role thus we involve them to make the
events more colourful. One of the major policies while organizing our events is
to provide recrea� on opportuni� es for both younger people and pensioners
as well as lovers of lighter and more serious genre, too. I do hope that You will
find what is suitable for you and can experience what a teeming life of our 
town near the River Maros is like.

Makó polgármestereként és kultúrakedvelőként egy olyan összeállítást készíte� ünk
az Ön számára, melyben a teljesség igénye nélkül mutatjuk be a 2016. évi pezsgő
életünket. Városunkra jellemzően a programjainkban meghatározó szerepet töltenek
be a helyi művésze� csoportok, melyeket bevonásukkal tesszük színesebbé. Ren-
dezvényeink összeállításának egyik meghatározó irányelve, hogy a fiataloktól a
nyugdíjaskorúakig kínáljunk kikapcsolódási lehetőséget, mind a könnyebb, mind
a komolyabb műfaj kedvelőinek. Remélem, hogy Ön is megtalálja a kedvére valót,
és megtapasztalja, hogy milyen  is egy Maros-par� város nyüzsgő élete.



május 1.

május 5.

május 7-8.

május 6-7.

Olyan fellépők fognak színpadra állni, akik
valamilyen kötődéssel rendelkeznek Makó
városához, térségéhez.
Helyszín: (természetesen) a Maros-part

Hagymaház Galéria - kiállításmegnyitó
(városnapi fotópályázat)

Május 8: Öleljük át Makót! - Futónap
Helyszín: Erdei János Városi Sportcsarnok

Az ünnepség fő célja, hogy bemutassa a helyi
értékeket. Köztük a gasztronómiai finomságokat,
gyönyörű kézműves portékákat és nem utolsó sor-
ban a makói tehetségeket, művésze� csoportokat.
Helyszín: Főtér

MAJÁLIS

KIÁLLÍTÁS

MAGYAR SPORT NAPJA

VÁROSNAP

május May

All performers who step on the stage have some
kind of connec�on t o Makó or its region. 
Loca�on: Bank of Riv er Maros

Hagymaház Gallery – opening the Town Day

Photography Exhibi�on, Loc a�on: Hagymaház

Hungarian Sports Day: Embrace Makó -

Running Day Loca�on: Sports Hall

Town Day: During this weekend all genera� ons can
find programmes that suit their interests and
entertain them. Loca� on: City centre

4



Helyszín: Hagymaház, időpont: 19.00 óra
 „Cha�er Theatre”

Loca�on: Onion House, Time: 7.00 p.m.

május 13-15.

május 14.

május 17.

FORD T-modell és a XI. Maros-par� r andevú -
Nemzetközi Veterán Jármű-Találkozó 
Helyszín: Maros-part/Hagyma�k um

The third FORD T-model and the eleventh Bank of
River Maros Interna�onal V eteran Vehicle Mee�ng
Loca�ons: Bank of River Mar os and Hagyma�k um

VETERÁNJÁRMŰ TALÁLKOZÓ

PÜNKÖSDÖLŐ

II. NYUGDÍJAS TALÁLKOZÓ

Pünkösdölő – Pünkösdi királyválasztás és virágkiállítás

Whitsun - Pentecost elec�on of a king
and flower exhibi�on.
Loca�on: Jó zsef A�la Museum

Helyszín: Hagyma�k um Gyógyfürdő
Fellépő: Nádas György
Entertaiment and recrea�on all da y for the elders. 
Star guest: Nádas György 
Loca�on: Hagyma�k um Thermal Bath

Helyszín: József A�la MúzeumHelyszín: József A�la Múzeum

DUMASZÍNHÁZ

május 9.

május May
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május 18.

május 25.

május 27-28.

május 29.

XIV. Makói Kemencés és Hagymás Grillfesz�v ál
Helyszín: Váll-Ker K. NáЁvay Lajos téri telephelye.
Fellépők: Tankcsapda együ�es, Balázs Fecó

MÚZEUMOK NAPJA

KIHÍVÁS NAPJA

GRILLFESZTIVÁL

VÁROSI GYEREKNAP

Különleges rendezvények, múzeumok majálisa.
Interna� onal Day of Museums.
Loca� on: Museum

A verseny célja: minél több különböző 15 perces
sportak�vit ás teljesítése, mellyel Makó részt vesz az
országos összesíte ̀ Kihívás Napja sportversenyben.

Helyszín: Erdei János Sportcsarnok

Egésznapos programok: Légvárvilág, játszóház,
népi játszótér és koncert is várja a város apraja-
nagyját. Helyszín: Petőfi park.

Challenge Day - Loca�on: Sports Hall

Oven and Onion Grill Fes�v al, Makó - There
will be plenty of wi�y and musical performances.
Loca�on: V áll-Ker K., Lajos NáЁvay Square

Children's Day - There will be programmes
all day for the children. Loca�on: P etőfi Park

május May
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József Alaȁ
Városi Könyvtár

AJPAKI S NHÍVÁ



június 4.

június 4.

június 10-július 10.

ÖSSZETARTÁS NAPJA

SZEZONNYITÓ BULI

UEFA EB KIVETÍTŐN

Makó Város Önkormányzata által szerveze� nemze.
összetartás napja ünnepségén a makói oktatási
intézmények diákjai és vezetői együ� emlék eznek
a Hősi Emlékműnél.
The Na�onal Togetherness Day
Loca�on: in front of the War Memorial

Gyerekprogramokkal, habpartyval és 
koncer�el v árják a fürdőzni vágyókat.
Helyszín: Hagyma�k um Gyógyfürdő

UEFA Európa Bajnokság  összes mérkőzése nagy
kive�tőn. Helyszín: Er dei János Sportcsarnok
UEFA European Championship – all matches on big
projector. Loca�on: Sports Hall

június June

június 19.

RONCSDERBI BAJNOKSÁG
Országos gyorsasági roncsderbi-bajnokság
Helyszín: Földeáki út

7
Wreck race - The Na�onal W reck Speedway
Racing. Loca�on: F öldeáki road

Season Opening Party - Programmes for
children, foam party and concerts.
Loca�on: Hagyma�k um Thermal Bath



június 19.

június 24-25.

június 25.

CSALÁDI NAP

MÚZEUMOK ÉJSZAKÁJA

MAROS TÁNCEGYÜTTES ESTJE

ZENEPAVILON KONCERTEK
június 5-június 26.

A Hagyma� kum Gyógyfürdőben - szórakoztató
programok gyerekeknek és felnő. eknek egyaránt.

Fönnállásának 35. évfordulóját ünneplő Maros
Táncegyü�es „Maris Maros” egész estét betöltő
táncos produkciója. Helyszín: Hagymaház,
szabadtéri színpad

június June
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1-4. előadás - Helyszín: Makovecz tér
Részletes információ: 13-14-15. oldalon

Music pavilion 1-4. perfomance
Loca�on: Mak ovecz Square
Further informa�on on page 13-14-15.

Kocsis Imre életmű-kiállítása, egész napos kézműves
foglalkozások, Táncház a Forgatós Táncegyü�essel,
Szent Iván-napi Tűzugrás, éjszakai tárlatvezetés.
Helyszín: József A�la Múzeum
Nights of Museums: Imre Kocsis’s life-work exhibi�on.
Arts and Cra�s all day, Rota�on Dance Ensemble of
Folk Dance. Midsummer's Day Fire Jump. Night Guided
tours. Loca�on: A�la József Museum

The Maros Folkdance Group celebrates its 35th
anniversary. „Maris Maros” is a dance performance.
Loca�on: Hagymaház

Family Day - Both children and adults can have fun
in the Hagyma�k um Thermal Bath.

ZENEPAVILON
KONCERT



július 5.

A nap folyamán ki lehet próbálni a masszázskezelést,
a marosi gyógyiszap- és a gyógytorna-szolgáltatásokat
is. Helyszín: Hagyma� kum Gyógyfürdő

III. NYUGDÍJAS TALÁLKOZÓ

ZENEPAVILON KONCERTEK

HONISMERETI AKADÉMIA

ZENEPAVILON KONCERTEK

július 3.

július 3-8.

július 10.

5. előadás - Helyszín: Makovecz tér
Részletes információ: 13-14-15. oldalon
Music pavilion 5th performance
Loca�on: Mak ovecz Square
Further informa�on on page 13-14-15.

Országos Honismere� Ak adémia
Helyszín: József A�la Múz eum
Na�onal Local His tory Academy
Loca�on: A �la Jó zsef Museum

6. előadás - Helyszín: Makovecz tér
Részletes információ: 13-14-15. oldalon
Music pavilion 6th performance
Loca�on: Mak ovecz Square
Further informa�on on page 13-14-15.

The third Pensioner Mee�ng - During this da y
pensioners can try massages, therapeu�c mud-
bath of River Maros and physiotherapy.
Loca�on: Hagyma�k um Thermal Bath

ZENEPAVILON
KONCERT

ZENEPAVILON
KONCERT
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július July



július July

július 11-15.

KÖNYVTÁRI JÁTSZÓHÁZ

ZENEPAVILON KONCERTEK

ZENEPAVILON KONCERTEK

július 15-16-17.

július 17.

július 24.

7. előadás - Helyszín: Makovecz tér
Részletes információ: 13-14-15. oldalon
Music pavilion 7th performance
Loca�on: Makovecz Square
Further informa�on on page 13-14-15.

8. előadás - Helyszín: Makovecz tér
Részletes információ: 13-14-15. oldalon
Music pavilion 8th performance
Loca�on: Makovecz Square
Further informa�on on page 13-14-15.

Háromnapos fürdőfesz. vál a Hagyma� kum
Gyógyfürdőben, amelyre színes programokkal,
koncertekkel, bemutatókkal és családi verse-
nyekkel várják a látogatókat.
Bathing Fes�v al - During this three-day fes�v al
there will be colourful programmes, concerts,
performances, and family contests.
Loca�on: Hagyma�k um Thermal Bath

FÜRDŐFESZTIVÁL

ZENEPAVILON
KONCERT
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Summer Playroom at Children’s Library
Handicra� and cr ea�v e programmes for
„bored” children during summer holiday.
Loca�on: Childr en’s Library

Kézműves és krea�v f oglalkozások várják
a szünetben „unatkozó” gyerkőcöket.

ZENEPAVILON
KONCERT



július July

ZENEPAVILON KONCERTEK
július 31.

július 29.

július-augusztus

július 30.

STRANDOK ÉJSZAKÁJA

MAKÓI NYÁR

IFJÚSÁGI GITÁRZENEKARI koncert

9. előadás - Helyszín: Makovecz tér
Részletes információ: 13-14-15. oldalon
Music pavilion 9th performance
Loca�on: Mak ovecz Square
Further informa�on on page 13-14-15.

A Magyar Fürdőszövetség idén is megrendezi a
strandok éjszakáját a virrasztani vágyó strandimádók
nagy örömére. Helyszín: Hagyma� kum Gyógyfürdő
The night of open-air swimming pools is organized
by the Hungarian Swimming pool and Spa Union. 
It will be a delight for open-air swimming pool lovers
and for those who wish to be awake all night. 
Loca� on: Hagyma� kum Thermal Bath

ZENEPAVILON
KONCERT

Helyszín: Hagymaház szabadtéri színpad
Részletes információ: 12. oldalon
Summer in Makó

2016
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A koncert fővédnöke: Dr. Csikota József
Helyszín: Korona Díszterme

"Youth Guitar Orchestra Concert"
The patron of the concert is Dr. József Csikota
Loca�on: K orona Ceremonial Hall
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20162016
SUMMER IN MAKÓSUMMER IN MAKÓ

Részletes információ a rendezvényről meg-
tekinthető a QR kód beolvasásával, vagy
katt intson a www.makohagymahaz.hu/
Makói Nyár oldalra.

A felhasznált fotók csak illusztrációk.



koncertek
CONCERTS IN

MUSIC PAVILION

június 5. 19.00 órajúnius 5. 19.00 óra

Nagy Péter – szólógitár, ének
Lengyel Tibor – pedal-steel gitár, ének
Balázs Péter – basszusgitár, ének
Mihály Csaba – akusz�k us gitár, ének
Fehér Zoltán – dob

 Colorado Country Band koncert
Nagy Péter – szólógitár, ének
Lengyel Tibor – pedal-steel gitár, ének
Balázs Péter – basszusgitár, ének
Mihály Csaba – akusz�k us gitár, ének
Fehér Zoltán – dob

 Colorado Country Band koncert

június 12. 19.00 óra

A Makói Magán Zeneiskola Gyermek- és
I�úsági Fúv ószenekarának koncertje

Gyermekeké a Jövő!

június 19. 19.00 óra

Zolbert koncert
Zolbert – szaxofonok
Riskó Tibor – gitár
Tóth Marcell – zongora
Kovács Gergő – basszusgitár
Nagy Zsolt – dobok

június 26. 19.00 óra

Kávéházi hangulat
 - szalonzene - Café melodies

Petrovics Petronella - hegedű
Petrovics Máté - hegedű
Szurgent Bianka - hegedű
Tóthné Cseh Erika - zongora

Setényiné Rácz Gabriella - hegedű
Farkas Eszter Abigél - hegedű 
Mezei József - hegedű
Goldis Brigi� a - hegedű
Vass Dóra - hegedű

13
A felhasznált fotók csak illusztrációk.A felhasznált fotók csak illusztrációk.

A koncertek látogatása díjtalan. A műsor- és szereplőváltoztatás jogát a szervezők fenntartják. www.hagymahaz.hu
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CONCERTS IN

Kaszás László – gitár
Paku Beáta – ének

Palatka Zsolt - ének
Rácz Zsolt – dob

Száraz-Nagy Tamás - zongora

Párizs kvinte� k oncert
július 3. 19.00 óra

július 10. 19.00 óra

Makói Általános Iskola és Alapfokú
Művésze� Isk ola Ütőegyü� esének koncertje

A klasszikus dallamoktól a popzenéig

július 17. 19.00 óra

július 24. 19.00 óra

Zene határok nélkül - M Classic Duo

M JAM koncert

Viszmeg Katalin – hegedű
Tóthné Cseh Erika – zongora

A felhasznált fotók csak illusztrációk. A koncertek látogatása díjtalan. A műsor- és szereplőváltoztatás

Kovács Róbert – dob
Balogh Ádám – gitár

Mágori Edit – ének 
Köles László – billentyűk
I�. Bujdosó Gé za – gitár

Balogh Tamás - basszusgitár



koncertek
MUSIC PAVILION

július 31. 19.00 óra

augusztus 7. 19.00 óra

augusztus 14. 19.00 óra

augusztus 28. 19.00 óra

 jogát a szervezők fenntartják. www.hagymahaz.hu 

Összeköt a ZENE
Kis Gyöngyi műsora
Közreműködik: Tasi Tamás  - billentyű

Gitár Gálaest - Csáki András művész
és i�ú git árművészek koncertje
Műsorvezető: Roth Ede 
Hartl Bence, Gaál István, Lőrincz Dávid, Szakonyi Viktor,
Cserenyecz Dóra, Rónai Dániel, Benák Zsolt

Mucsi Gergő ütőhangszeres művész
Csapó Botond ütőhangszer
Bálint Vajda Márta ütőhangszer
Vizi Gábor ütőhangszer
Tóth Máté ütőhangszer

Ütőhangszeres parádé

Kovács Gábor – zongora
Ma�hew Mit chell – gitár
Szabácsi Tibor – basszusgitár
Csizmadia László - dob

Mixtura Popularis
Quartet koncert 

augusztus 21. 19.00 óra
Jump Rock Band koncert 
Fodor Csilla – dob
Horváth Péter– basszusgitár
Rusznák Gábor – gitár, ének



augusztus August

ZENEPAVILON KONCERTEK

HYPNOSE WEEKEND

ASIA EXPRESS FILMFESZTIVÁL

VOLKSWAGEN-TALÁLKOZÓ

augusztus 7.

augusztus 12-13.

augusztus 11-20.

augusztus 13.

augusztus 5-6.

RETRO HÉTVÉGE
„Valódi időutazás” - Helyszín: Makovecz tér

„You can travel back in . me.” Loca�on: Makovecz Square  

10. előadás - Helyszín: Makovecz tér
Részletes információ: 13-14-15. oldalon

Music Pavilion, 10th performance
Loca�on: Mak ovecz Square

Further informa�on on page 13-14-15.

Idén ötödik alkalommal rendezik meg a Hypnose
Weekend dj fesz�v ált. Helyszín: Maros-part.
Hypnose Fes�v al - This year is the fi�h �me

that the Hypnose Weekend Fes�v al is
organized. Loca�on: Beach of Riv er Maros.

Asia Express nemzetközi gyermek és i�úsági film-
fesz�v ál és művésze� t alálkozó Makó, Apá�alva.

Asia Express 2016. - Film fes�val, Asia Express is
an interna�onal child and youth film fes�val and
art mee�ng - Makó and Apá�alva.

Maros-parti Volkswagen Konszern-találkozó
a Zöld Háznál. Helyszín: Maros-part
Volkswagen meeting on the bank of River
Maros at Green House across the beach.
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ZENEPAVILON
KONCERT



augusztus August

MAKÓI NYÁR

RÁDIÓ 88 STRANDPARTY

ZENEPAVILON KONCERTEK

SZENT ISTVÁN NAPI FORGATAG

július-augusztus

augusztus 13.

augusztus 14.

augusztus 19-21.

2016

Részletes információ: 12.oldalon
Helyszín: Hagymaház szabadtéri színpad
Summer in Makó
Loca�on: Hagymaház, Open Air Theatr e
Further informa�on on page 12.

Kellemes fürdőzés, mókás játékok, vetélkedők, zenés
programok. A rendezvény házigazdája a Rádió 88 műsor-
vezetője: GEDZÓ. Helyszín: Hagyma� kum Gyógyfürdő

Pleasant swimming, wi� y games, contests, musical
programmes. Loca� on: Hagyma� kum Thermal Bath

11. előadás - Helyszín: Makovecz tér
Részletes információ: 13-14-15.oldalon

Music Pavilion, 11th performance
Loca�on: Mak ovecz Square
Further informa�on on page 13-14-15.

Helyi zenekarok fellépése, Nemzetközi Néptánc-
fesz� vál, Zászló Ünnep, Fúvószenekari találkozó,
táncház. A rendezvénysorozat tűzijátékkal zárul.
Helyszín: Főtér

Szent István Day motley - There will be local bands
INTERNATIONAL Folk Dance Fes� val. Fireworks will
close this event. Loca� on: City centre
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ZENEPAVILON
KONCERT



augusztus August

augusztus 21.

augusztus 28.

augusztus 21.

augusztus 27.

ZENEPAVILON KONCERTEK

ZENEPAVILON KONCERTEK

NÉPTÁNC - FOLKUDVAR

SZEZONZÁRÓ
A HAGYMATIKUMBAN

ZENEPAVILON
KONCERT

ZENEPAVILON
KONCERT

12. előadás - Helyszín: Makovecz tér
Részletes információ: 13-14-15.oldalon
Music pavilion, 12th performance

 Loca�on: Makovecz Square
Further informa�on on page 13-14-15.

13. előadás - Helyszín: Makovecz tér
Részletes információ: 13-14-15.oldalon
Music pavilion, 13th performance

 Loca�on: Makovecz Square
Further informa�on on page 13-14-15.18

Nemzetközi néptáncegyü� esek forgataga a
Skanzenben - Folkudvar. Helyszín:  Múzeum
Interna�onal f olkdance groups'motley in the
outdoor village museum - „Folk yard”.
Loca�on: Museum

Sztárvendégekkel, vízitornával és egyéb szóra-
koztató programokkal várják a látogatókat. 
Helyszín: Hagyma� kum Gyógyfürdő
Season closing - Star guests will perform. There
will be under water gymna� cs and other amusing
programmes as well. Loca� on: Hagyma� kum

Thermal Bath



szeptember September

MAKETTKIÁLLÍTÁS

HAGYMAFESZTIVÁL

INDIÁN NYÁR PARTY

TURIZMUS VILÁGNAPJA

szeptember 9.

szeptember 9-10-11.

szeptember 17.

szeptember 27.

Make�kiállítás és pályáza� er edményhirdetés a
Makovecz épületekről. Helyszín: Múzeum

Loca�on: Jó zsef A�la Museum - Exhibi�on of
Makovecz's buildings' mock-up followed by the
announcement of the compe��on r esults.

a városA Makói Nemzetközi Hagymafesztivál 
legjelentősebb, évente megrendezésre kerülő
rendezvénysorozata.
Sztárvendég: Demjén Ferenc. Helyszín: Főtér
Onion Fes� val
The Interna� onal Onion Fes� val of Makó is
Makó's most important programme organized
annually. The fes� val lasts for three days. 
Star guest: Ferenc Demjén Loca� on: Main Square

Koncert és vízitorna is várja a vendégeket.
Helyszín: Hagyma�k um Gyógyfürdő

Indian summer party - concerts and water
gymnas�cs ar e offered for the guests.
Loca�on: Hagyma�k um Thermal Bath

Ezen a napon meglepetésekkel várják a betérőket!
Helyszín: Infopont Makó, Széchenyi tér 13-15.

Interna� onal Day of Tourism - People dropping in
our office this day will receive surprises.
Loca� on: Makó Infopont, Széchenyi square 13-15. 1719



október October

október

október 18.

október 3-8.

október - december 20.

október 8.

AEROBIKVERSENY

IV. NYUGDÍJAS TALÁLKOZÓ

KÖNYVTÁRI NAPOK

RÉGÉSZETI KIÁLLÍTÁS

FÜRDŐKULTÚRA NAPJA

Helyszín: Hagyma�k um Gyógyfürdő

Országos könyvtári napok rendezvénysorozat
keretében találkozók, előadások, könyvtári
foglalkozások, olvasásnépszerűsítő programok
várják az érdeklődőket. Helyszín: József A�la
Könyvtár

Aerobik regionális verseny
Helyszín: Erdei János Sportcsarnok

Regional aerobics compe��on
 Loca�on:  Sports Hall

Programmes of the Na� onal Library Days - There
will be mee� ngs, lectures, library ac� vi� es,
programmes to make reading popular.
Loca� on: A� la József Museum

A Magyar Fürdőkultúra Napja - Helyszín:
Hagyma� kum Gyógyfürdő
Hungarian Bathing Culture Day - Loca� on:
Hagyma� kum Thermal Bath

Entertaiment and recrea� on all day for the elders.
Loca� on: Hagyma� kum Termal Bath

Régésze� kiállít ás - Helyszín: József A�la Múz eum
Archaeological exhibi� on

Loca� on: A� la József Museum
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november November

HÉTTORONY FESZTIVÁL

HALLOWEEN DAY

DISZNÓTOROS

november

november 5.

november 30.

A rendezvénysorozat helyszínei olyan városok, ahol
Makovecz Imre épületei megtalálhatók. Fontos, hogy a
hazai népzene és világzene kiemelkedő művészei ráirá-
nyítsák a figyelmet a zene és az építészet kapcsolatára. 

The sequence of the programmes takes places in towns
where architect Imre Makovecz’s buildings can be found.
It is important that the eminent ar� sts of Hungarian
folkmusic and world music draw a. en�on to the link
between music and architecture. Loca�on: Hagymaház

Helyszín: Hagymaház 

Az eseményen éjszakai vízi discoval és habparty-
val, tökfaragóverseny eredményhirdetésével és
tökös ételekkel várják a fürdőzni vágyókat.

Night water disco, foam party, announcement of
the result of the pumpkin carving compe��on,
and dishes made of pumpkins are wai�ng for
those who wish to swim. Loca�on: Hagyma�kum
Thermal Bath

Helyszín: Hagyma�k um Gyógyfürdő

András-napi disznótoros a skanzenban
Helyszín: József A�la Múz eum

Dinner on pig-killing day (on Andrew's day)
in the outdoor village museum
Loca�on:  A �la Jó zsef Museum
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december December

december

december 10.

december 13.

december 31.

ADVENTI PROGRAMOK

MIKULÁS PROGRAMOK

LUCA-NAPI PROGRAMOK

SZILVESZTER

Adven� gy ertyagyújtás - Minden vasárnap egy
gyertyát gyújtanak meg a Főtéren a város Adven�
koszorúján. Színes műsorok teszik még ünnepélye-
sebbé a hangulatot.

Ligh� ng candles at Advent - Every Sunday a candle
is lit on the Advent wreath of the town in the city
centre.  There will be colourful performances.

Kézművesprogramok, koncertek gyerekeknek.
Mikulás is benéz! Helyszín: Hagyma� kum

Santa Claus Party - Crea� ve handicra ̀ ac� vi� es
for children, concerts and Santa Claus' visit.
Loca�on: Hagyma�k umTermal Bath

Luca-napi jóslások, kézműves foglalkozások
Helyszín: József A�la Múz eum
Prophecies of „Luca day” and handicra�
workshops. Loca�on: A �la Jó zsef Museum

Egy hamisítatlan medence-party koncertekkel,
sztárvendégekkel pezsgővel és szilveszteri
svédasztalos menüvel. Helyszín: Hagyma� kum
Gyógyfürdő
New Year's Eve - An authen� c pool party with
concerts, star guests, champagne and buffet
menu. Loca� on: Hagyma� kumTermalBath
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„Makó, több mint hagyma!”

A rendezőség a programváltozás jogát fenntartja.


